
Гарри знал, что он что-то забыл. Эта мысль не давала ему покоя всё утро; он просто не мог
вспомнить, что именно. Это был тот редкий случай, когда Воспоминание Невилла могло бы
пригодиться, но Гарри уже знал, что он что-то забыл, а поскольку магическое кольцо
настроения не могло подсказать ему, что именно он забыл, Гарри знал, что, скорее всего, он
просто расстроился бы и выбросил его.

Конечно, ожидать, что Гарри всё помнит, было нереально. С другой стороны, сейчас
платформа запечаталась, и они с Роном оказались снаружи, а все остальные - внутри, и поезд
только что ушёл. В прошлый раз, конечно, они добирались до школы на машине Уизли.
Конечно, это было невероятно опасно и крайне безответственно, и им действительно следовало
дождаться родителей Рона и... О, кого он обманывает?

"Я поведу".

Забравшись на пассажирское сиденье, Рон скептически посмотрел на Гарри. "Ты вообще
умеешь водить машину?"

"Конечно", - спокойно ответил Гарри. "Все, кто жил в маггловском мире, умеют водить
машину".

"То есть это как маггловская версия полета?" спросил Рон, когда Гарри взлетел.

"Эм... вроде того..." Гарри солгал. Он действительно умел водить машину, так как Гермиона
заставила его получить права вскоре после того, как он победил Волдеморта. "Во всяком
случае, у них есть спорт, основанный на этом".

"Как квиддич?"

"Немного. Это скорее гонки на машинах и надежда на то, что они не врежутся друг в друга, в
стену или самовозгорание в процессе", - объяснил Гарри.

"Магглы странные", - прокомментировал Рон.

"Это точно, Рон. Это точно", - рассеянно отозвался Гарри, набирая скорость в поисках поезда.
Это было довольно просто - просто следовать по рельсам. Примерно через десять минут они
настигли экспресс. Гарри начал медленно спускаться, стремясь приземлиться на крышу
поезда.

"Ты с ума сошел? Ты не можешь здесь приземлиться!" крикнул Рон.

"Почему?" невинно спросил Гарри.



"Из-за тебя мы оба погибнем!"

"О, я не буду. Все будет в порядке. Видишь?" Чтобы доказать свою правоту, Гарри медленно
спустил их в последнее купе. Посадка была немного неровной, но поезд двигался со скоростью
около 60 миль в час.

Рон позеленел и, спотыкаясь, вышел из вагона на край поезда. Его тут же вырвало.

Гарри сморщил нос. "Мило. Может, ты первый?" - предложил он, помогая Рону спуститься в
купе под ними.

Как только его друг скрылся из виду, Гарри достал свою палочку, коснулся вагона и прошептал
"Портус". Гарри с удовлетворением наблюдал за тем, как машина исчезает. Ему потребовалось
некоторое время, чтобы освоить это заклинание. Затем он последовал за Роном в купе под
ними.

Тут же его ухо задело шальное заклинание. "Что за чёрт?" спросил Гарри, оглядываясь по
сторонам. Рон застонал. Конечно же, они выбрали купе слизеринцев второго курса. "Ребята, вы
можете просто остыть на секунду?"

"Остыть?" повторил Драко. "Что это значит?"

"А, неважно", - сказал Гарри, решив, что лучше не упоминать, что это маггловский сленг.
"Почему вы, ребята, нападаете друг на друга? Я был там всего две минуты!"

"Мы занимались своими делами, как вдруг с неба упал гриффиндорец. Мы подумали, что на
нас напали", - невинно сообщила ему светловолосая девочка из Слизерина, которую Гарри
смутно узнал как Дафну Гринграсс.

"Это было девять на одного; как это может считаться самообороной?" с любопытством спросил
Гарри.

"Мы подумали, что это было вторжение Уизли, и остальные его братья и сестры последуют за
ним", - пояснила рыжеволосая девушка, которую, как Гарри был уверен, звали Трейси Дэвис.
Хм. Ему действительно следует больше внимания уделять студентам своего курса.

Гарри закатил глаза. "Я уверен. В любом случае, Рон, я избавился от машины, так что, если
повезет, твои родители просто решат, что они сходят с ума и мы не брали машину".

"Как ты избавился от машины?" спросил Рон, сбитый с толку. "Я не думаю, что в прошлом году
мы изучали какие-либо заклинания для этого".



"Магия."

"Да, я вроде как понял эту часть. Но как именно ты..."

"Я правильно понимаю, что ты прилетел на машине с вокзала Кингс-Кросс сюда?" Драко
прервал его, подняв бровь.

"Да", - засиял Гарри.

"Есть ли смысл спрашивать, почему?"

"Помнишь, я просил тебя приказать Добби не красть мою почту?" спросил Гарри.

Драко кивнул.

"Так вот, я забыл попросить тебя, чтобы он не пытался спасти мне жизнь", - объяснил Гарри.

"Значит, ты прилетел на машине к Хогвартс-экспрессу, потому что мой домовой эльф хочет
спасти тебе жизнь?" недоверчиво повторил Драко.

"В принципе".

"Тебе придется это объяснить", - резко сказал Драко.

Гарри театрально вздохнул. "Он, видимо, вбил себе в голову, что Хогвартс - это ходячая
смертельная ловушка, и поэтому мне лучше жить с моими родственниками-магглами, в
частности, с дядей-маглом, который в любой момент может сорваться и попытаться меня
задушить. Поэтому он запечатал портал на платформу, а нам с Роном стало скучно, и мы
решили не ждать, пока все разберутся с этим бардаком, и просто прилететь сюда".

Драко просто уставился на него. "Это, наверное, самая глупая вещь, которую я когда-либо
слышал".

"И это прекрасный пример того, как чайник называет чайник черным. А если серьезно, то ты
говоришь как Гермиона..."

Драко лишь скорчил гримасу. "Как ты думаешь, он снова попытается, кхм, "спасти твою
жизнь"?"

"Почти наверняка".



"Точно, это чертовски смешно. Добби!" позвал Драко.

"Да, хозяин?" нерешительно спросил Добби, когда тот появился.

"Я приказываю тебе прекратить попытки спасти жизнь Гарри. Это очень раздражает. Просто
позволь ему остаться в Хогвартсе. Понял?"

"Д-да, хозяин Драко", - сказал Добби, опустив уши.

"Отлично, а теперь иди".

Хлопнув, Добби исчез.

"Спасибо", - сказал Гарри с облегчением. "Я действительно у тебя в долгу".

Драко отмахнулся от него. "Не говори об этом. Просто убери Проныру из моего купе, пока нам
не пришлось снова его травить".

"Ладно. Пока Драко, пока остальные Слизеринцы второго курса, которых я не люблю так же
сильно, как Драко", - весело помахал рукой Гарри, таща Рона к следующему купе.
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